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Délután 3 órakor

fél helyáraRlíal s

m t i c z n i
Vasárnap, 1899. évi

Lnnipacins lagabnndns,
vagy: A három jómadár.

Tündéries bohózat 3 felvonásban. Irta: Nestory; fordította Telepi György. Zénóját szerző : M fillér Adolf

S Z B M E L Y B K
Stellarius, tüudérkirály —
Fortuna, a szerencse Isten asszonya 
Brillantine, léánya — —
Amorosa, a szerelem tündére és oltalmazója 
Mistifax, vén bűnös —
Hilárius, fia : — —
Fludribus — — —
Lumpáczius Vagabundus, rossz szellem 
Egy házaló zsidó — —
Enyv, asztalos 1 — —
Czérna, szabó J vándorló legények
Lábszij, csizmadia ) — —
Pancs, korcsmáros — —
Fasseí, serfózö legény —
Nanette — — —

Hftni | Piöczérnők H  ~
Gömböcz, korcsmáros az Araiiy Galuská-nál 
Gyalusi asztalos —

Fény éri Mór. 
Kiss Irén.
Szabó I.
Fái Flóra.
Csatár Gy. 
Serfózy Cyörgy. 
ifj. Szathmáry Á. 
Tóth Elek.
Nagy J.

Sziklay Miklós. 
Püspöky Imre. 
Herczegh S. 
Rubos Árpád. 
Cserényi Adél. 
S, Lévay Ilon. 
Sziklayné. 
ifj, Szatbraáry. 
Bartha István.

Julcsa, leánya —
Gyalusi Erzsébet —
Gertrud, Gyalusi gazdasszonya 
Zsófi, szolgáló —
Norbuj, kolozsvári mészáros 
Egy festő — —

2. j szol£a I"
2* j szabó inas
Pille -  —
Szelesi — —
Vidor —■
Lnftbergerné —
Jeanette ) , , . —
Nem !• leányal -

Korcsmáros —•
Egy utas — —

Losonczy Juliska. 
Bárdos Irma. 
Csügényi V. 
SerfÖzyné,
Csatár Gy. 
Makray Dénes. 
Pálfi B.
Szabó Sándor. 
Serfózy Ilonka. 
Fleiseher Lujza. 
Lendvay.
Serfözy György. 
Antalfi A.
Szigeti Lujza. 
Sárosi Paula. 
Makrayné A. 
Herczegh.
Pálfi B.

Vendégek, lányok, asszonyok, mesterlegények, tündérek, furiák.

H elyárak: Családi páholy 3 frt (6 korona). Földszinti és emeleti páholy 2 frt 25 (4 korona 50 fillér). 
II. emeleti páholy 1 frt 50 kr. (3 korona). I. r. támlásszék 60 kr. (I korona 20 fillér). II. r. támlásszék 50 kr. 
(1 korona) III. r. támlásszék 40 kr. (80 fillér). Emeleti zártszék I. II. sor 35 kr. (70 fillér;. III. és a többi 
sor 30 kr. (60 fillér). Földszinti állóhely 25 kr (50 fillér). Diák jegy: 20 kr. (40 fillér). Karzat 20 kr. (40 fillér)

Jegyek előre válthatók délelőtt 9 —12 ig, és délután 2 érától a baloldali pénztárnál.

Az előadás kezdete délután 3, vége 5 órakor.
Este 7 és fél órakor rendes helyárakkal, bérletszünetben, újdonságul először:

E g y p t o m  g y ö n g y e .
Bohózatos operette 3 felvonásban. Irta: Heltai Jenő. Zenéjét szerzetté Forray Miklós.

Műsor: Kedden, okt. 10-én bérlet 8. sz. „B“ harmadszor: Egyptom g yö n g ye .  Szerdán, okt. 11-én, bérlet 9. sz. „ 0 “
Egyptom gyöngye. Csütörtökön, okt. 12-én, bérlet 10 sz. „A, újdonságul először: A házi bóke. Vígjáték 3 felvonásban. írták: Alexander 
Bisson és Adolphe Leciereg, Fordította: KtirthyEmil. Pénteken, okt. 18-án bérlet 11. sz., nB“ másodszor: A házi béke. Szombaton, okt. 14-éft 
bérlet 12. szám „ C ,: III. Eiohard király. Tragédia 5 felvonásban. Irta: Schakespeare Vilmos. Fordította: Szigligeti Ede. Vasárnap, okt. 1 5 -én 
két előadás; délután 3 órakor félhelyárakkai: Hamupipőke. Tündérroge zenével, 6 képben. Irta: Vécsey Leó; — este 7% órakor bérlet- 
szünetben: Az asszony verve jő. Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta: Lukácsy Sándor.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár.

Itt először! Djdons&gi Itt először!

Timi urní i
Folyó szám 9. 

október 8-án,

Este 1%órakor
rendes heh  árakka l:

Bérletszünet III.

fényes kiállítással és uj díszletekkel, újdonságul először:

Bohózatos operette 3 felvonásban. Irta: Heltai Jenő. Zenéjét szerzetté Forray Miklós

Szezosztrisz, egyptom királya —
Szinapisz, legfőbb ministere —
Kalzisz, detektív minister —
MemDosz, Izisz főpapja —
Hepontesz, festő — —
Hubbley, czirkusz igazgató —
Fox, erőmű vész — —
Arabarzesz, az aszirok királya —
Titkos rendőrkapitány— —
Muki, czirkuszszolga —-. ■ —
Zenaisz, Szezosztrisz leánya —
Zobejda, nevelőnöje — —
Marietta, Fox felesége— —
Irmisz, tejárus leány — —

Egyptomi polgárok, papok, katonák, milimárik. asszír kürtösök, artisták, detektívek. — Történik: az
második Budapesten egy czirkuszban. Idő: Jelenkor.

S Z E M É L Y E K :
Sziklay Miklós. 1-sö i _ „_
Csatár Gy. 
Makray Déí>es.

2-ik
3-ik milimári leány —

ifj. Szathmáry. A ik ) — ■ ---
Ferenczy József. 1-sÖ ._ __
Bartha István. 2-ik | __ __
Fenyéri. 3-ik | PaP z _ .
Püspöky Imre. 4-ik j1 -  __ --  . ■_
Kornyei Béla 
Búbos Árpád.

1-sö j 
2 ik 1■ udvarhölgy

F. Kállai Lujza. 1-sö ! ' —• ' _ _ _
Szigeti Lujza. 2-ik memfiszi — —
Cseréuyi Adél. 3-ik í --  . _  ; . _.
Losonczy Juliska. Egy kürtös -- : 

Egy detektív — r—

Makrayné A. 
Bárdos Irma. 
Bartháné L.
Antalira é.
Antalfi.
Pálfi B.
Serfözy György. 
Halász Ferencz. 
Cserényi Margit. 
SerfÖzyné.
Nagy József. 
Herczegh.
Szabó Sándor. 
Lendvai.
Antalfi.

és harmadik felvonás Egyptomban, a

m r  A darabban előforduló „X ele ti-tán o s^ -o t tánczolják a Halmai nővérek. A tánczokat betanította M akray Dénes. ”̂ gfg 

Az uj díszleteket Gyöngyössy Viktor festette. Az uj jelmezek a színház szabómühelyében id. Püspöky Imre felügyelete alatt'készültek.

m i i i t  “IM
Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12-ig, délután 3 -5-ig; azonkívül az előadást megelőző­

nap délutánján.

f f f ' Előjegyzéseket néni fogadhat el a pénztáros. "IPlg

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7 és fél, vége 10 órakor.
Bérelni lehet a színházi irodában. — A szinlap bérleteket Gubics Fülöp színházi kellékes eszközli. 

Holnap hétfőn, október 9-én bérlet 7-ik szám „-A_“  másodszor:

E G Y P T O I i  CiYÓNGYKL
Tisztelettel

Hebreczen, 1899. (Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1061 Bgm. Komjáthy János színigazgató.


